Angels for One Another
 (
كنت في طريقي للعودة الى موطني اريزونا من تركيا
)II was on my way home to Arizona from Turkey.
 
 (
حصلت على فترة توقف لمدة اربع ساعات  في فرانكفورت.
)II had a four-hour layover in Frankfurt.

 (
لكن الانتظار لم يكن مشكلة.
) But waiting was no problem.

 I had books to read and letters to write.
 (
كان لدي كتب لقراءتها ورسائل لكتابتها.
)
 First I checked with the air line for the place and time of departure.
 (
اولا تحققت من الخطوط الجويه من مكان وتوقيت ال
رحلة.
)
 (
ثم ذهبت لمكان الانتظار في منطقة المغادرة
)And I went to lounge of the departure area.

 (
المطار كان مزدحما في ذلك اليوم لكني رايت صفا خاليا من خمسة مقاعد متصلة.
)The airport was crowded that day, but I saw one row of five connected seats.

 (
الصف بدا لي خاليا في البدايه ثم ادركت انه لم يكن كذلك.
)That row looked empty at first, but then I realized it wasn't.

 (
شنطة حمراء طويلة 
ملساء 
موضوعة فوق ثلاثة من المقاعد.
)A long red duffel bag lay across three of the seats. 

 (
جلست فوق المقعد الذي في الطرف الاخر..
)I took the seat at the other end.

About fifteen minutes later, I saw a beautiful young Indian woman coming toward me.
 (
بعد 15 دقيقة.رايت امرأة شابة هندية جميلة قادمة نحوي.
)
She had a baby in her arms and two young girls at her side.
 (
كان هناك طفل صغير بين ايديها.وطفلتين بجانبها.
)
 (
الطفلة الاكبر بين الثلاثة..كانت تبدو وكأنها في السابعة.وكانت تنظر الي مباشرة.
)The oldest of three children, a girl of about seven, was looking straight at me.

 (
كانت تنظر الي بحدة
. (معنى كلمة 
daggers
خناجر وهي جمع خنجر..بمعنى انها كانت تنظر الي كالخناجر.
)And she had daggers in her eyes.

 (
كانت تنظر الي بغضب حتى جلست على الارض بجانبي.
)She stared at me with anger until she sat down on the floor next to me.

 (
فتحت حقيبة صغيرة واخرجت منها منديلا ابيضا صغيرا على شكل قلب.
)She opened a small bag and took out a beautiful white lace heart.

 (
كان محبوكا يدويا..او مصنوعا يدويا.
)It had been crocheted by hand.

She took a pair of scissors out of the knapsack, and she was just about to drive the scissors into the heart.
 (
اخذت مقصا من الحقيبة .وكانت على وشك ان تقص القلب.
)
 (
قلت: "هذه هي الطريقة لافساد هذا القلب الجميل" فاستدارت ونظرت الي.
)I spoke up, "that's the way to ruin that lovely heart."She turned and looked at me.

"Someone who loves you must have made it for you", I said.
 (
"شخص مايحبك صنعه لأجلك" قلت لها
)
My grandmother made it" she said. She put down the scissors."
 (
"جدتي صنعته "قالت لي.ثم تركت المقص.
)
 (
الطفل كان يسعل ويبكي.
)The baby was coughing and crying.

He was obviously sick, and the mother was busy taking care of him.
 (
كان واضحا عليه المرض.والام كانت مشغوله بالاعتناء به.
)
She glanced at her daughters and at me.
 (
ثم نظرت الى ابنتيها ثم نظرت الي.
)
 (
بدت متعبه وغير سعيدة.
)She looked tired and unhappy.

 (
الطفلة ذات السبع اعوام مدت يدها الى الى حقيبة الظهر.
)Then the seven-year-old reached into the knapsack.

 (
اخرجت قطعة من شريط زينه جميل مصنوع يدويا.
)She pulled out a lovely piece of handmade lace.

 (
لقد كان شريطا طويل
ا
..ربما كان طوله اربعة امتار.
)It was a long strip, perhaps four meters in length.

 (
لقد كان مخاطا الى قطعه طويله من الثياب:ربما قد تم قصه من اسفل شريط جميل.قلت لها"تستطيعين صنع شئ جميل منه".
)It was sewn to a long piece of cloth; perhaps it had been cut from the bottom of a pretty lace!"I said. You could make something out of it."

 (
الطفلة الصغيرة واختها ذات الثلاثة اعوام نظرتا الي.
)The little girl and her three-year-old sister looked at me.

 (
بالنسبة لهما لم يكن يساوي شيئا.
)To them it was nothing. 

I showed them how, by working together, we could separate the lace from the cloth.
 (
علمتهما كيف بعملنا سوية,نستطيع فصل الشريط عن قطعة الملابس.
)
 (
ولمدة تتجاوز الساعة عملنا.
)For more than an hour, we worked.

 (
غرزة بعد غرزة فصلنا الشريط.
)Stitch by stitch we freed the lace.

 (
ثم تحدثنا.
)And we talked.

 (
كانوا ذاهبين الى سينسيناتي.مثلي انا.
)They were going to Cincinnati, like I was.

 (
كانوا يعيشون في انديانا.
)They lived in Indiana.

Their father worked there.
 (
والدهم عمل هناك.
)
 (
كانوا في الهند لحضور زفاف عمهم.
)They had been in India for their uncle's wedding.

 (
التفت الى والدتهما كانت هي والطفل نائمين.
)I turned to their mother; she and the baby were both asleep.

 (
انتهينا من الشريط,ثم اخذت سارة كتابا من الحقيبة.
)We finished with the lace, and then Sara took a book out of the bag.

 (
تسلقت اختها الصغيرة الى حضني وسوية قرأنا الكتاب.
)Her little sister climbed onto my lap, and together we read the book.

Ama fell asleep in my arms, but Sara talked on.
 (
ايما نامت في حضني.لكن سارة واصلت الحديث.
)
 (
الطفل استيقظ من نومه والام ايضا.
)The baby awoke, and the mother did too.

 (
نظرت الى ابنتيها ثم الي لوهلة.
)She watched her daughters and me for a while.

 (
ثم عرفتني بنفسها كشاندرا.
)Then she introduced herself as Chandra.

 (
اخبرتها بان اسمي هو جاين.
)I told her that my name was jean.

 (
ثم شكرتني لتركها ترتاح لبعض الوقت.
)And she thanked me for letting her have a few moments of rest.

 (
ثم سألتني اذا كانت تستطيع ترك بناتها 
عندي لدقائق.
)Then she asked if she could leave her daughters with me for a few minutes.

 (
 لقد احتاجت ان تغير حفاض الطفل.
)She needed to change the baby's diaper.

 (
لم يكن لدي مشكله.
)It was no problem for me.

 (
البنات كانتا مرتاحات .وانااستمتعت بمرافقتهما.
)The girls seemed comfortable, and I was enjoying their company.

 (
الطفل عاد لنومه بعد عودتهما.
)The baby fell back asleep after they returned.

 (
ثم ذهبت انا والبنتان لغسل ايدينا وتمشيط شعرنا.
)Then the girls and I went to wash our hands and comb our hair.

 (
ثم عدنا سوية لصالة الانتظار.
)And then we were all back together in the waiting room.

 (
فجاة سارة نظرت الي ثم قالت" لقد حاولوا قتل جدتي".
)Suddenly Sara looked up at me and said, "They tried to kill Grandma."

 (
اتضحت الصدمة علي من كلماتها.
)I was obviously shocked by her words. 

 (
ثم نظرت الى والدتها.
)I glanced at her mother.

 (
قالت الام"هذا صحيح".ثم روت الثلاث القصة لي.
)The mother said, "That's right" and then the three of them told me their story.

 (
ذهبوا الى الهند من اجل زفاف عم البنتان.
)They had gone to India for the wedding of the girls' uncle.

 (
كان احتفالا كبيرا لعائلة مهمة.
)It was very big celebration for a very important family.

 (
300 ضيف كانوا حاضرين.
)Three hundred guests were coming.

 (
دهنوا المنزل من الداخل والخارج.
)The house was painted inside and out.

 (
ثروة العائلة  أخذت من خزنة البنك لهذه المناسبة.
)The family treasures were taken out of the bank vault for the occasion.

New servants were hired too.
 (
جلبوا خادمات جديدات.
)
 (
احدى العاملات الجديدات كان طباخة.
)One of the new workers was a new cook.

The day after the wedding, the groom and the bride left on a trip.
 (
اليوم ما بعد الزفاف العريس والعروس ذهبوا في رحلة.
)
 (
شاندرا واطفالها ذهبوا مع الجد بالسيارة الى دلهي للحاق بالطائرة.
)Chandra and her children went with grandfather in the car to Delhi to catch the plane.

It would take a full day to get there.
 (
يستغرق ذلك يوما كاملا للوصول الى هناك.
)
From the airport in Delhi, they called to say goodbye and heard this story.
 (
من المطار في دلهي اتصلوا للوداع ثم سمعوا  القصة.
)
 (
الطباخة وضعت بعض السم 
–
دواء منوم- في الطعام.
)The cook had put some poison, a sleeping medicine, in the food.

 (
كل من تناول الطعام دخل في نوم عميق.
)Everyone who ate the food fell into a deep sleep.

 (
والدة شاندرا واختها وزوج اختها وحراس الليل وبقية الخدم دخلوا في نوم عميق.
)Chandra's mother, sister, brother-in-law, the night guards, and all the other servants had fallen asleep.

 (
في الصباح,حارس الصباح اتى الى المنزل.
)In the morning, the day guard came to the house.

 (
لم يكن هناك احد لفتح البوابة.
)No one was there to open the gate.

No one answered when he called.
 (
لم يرد احد عندما اتصل.
)
 (
ذهب للشرطة.
)He went to the police.

 (
اكتشفوا ان كل هدايا الزفاف قد اختفت.
)They found that all the wedding gifts were gone.

 (
وكنوز العائلة كانت مفقودة .
)All the family treasures were missing.

And everyone in the house was sound asleep, drugged.
 (
وكل من المنزل كانوا نائمين مخدرين.
)
 (
في وقت الظهيرة استيقظ الجميع.ماعدا الجدة.
)By noon everyone had awakened, except Grandma.

 (
اخذوها للمستشفى وحاولوا ايقاظها,لكنها مازالت نائمة.
)They took her to the hospital and tried to wake her up, but she was still asleep.

 (
لاشئ 
بدا 
لهم يمكن ان يوقظها.
)Nothing, it seemed, would wake her up.

 (
طلبت شاندرا ان ابقى مع البنتان بينما تتصل مجددا.
)Chandra asked if I would stay with the girls while she tried to telephone again.

 (
هذه المرة عادت سعيدة.
)This time, she came back happy.

 (
امها استيقظت.
)Her mother was awake.

 (
كانت ماتزال مريضة جدا ,لكنها ستكون بخير.
)She was still very sick, but she would be all right.

I asked, "Has she been in a good health?"
 (
سألت"هل كانت بصحة جيدة؟"
)
 (
شاندرا ردت علي"نعم ماتزال شابة".
)Chandra replied, "Yes, she is still a young woman."

 (
في تلك الحظة اتى الاعلان من النظام العام .
)At the moment the announcement came over the public address system.

They would be boarding our flight in fifteen minutes.
 (
بأن موعد اقلاع الطائرة بعد 15 دقيقة.
)
 (
سألت ماهي مقاعدهم.
)I asked which seats they had.

Chandra said, "Can you believe it? I'm travelling half around the world with three children, and I don’t even have an aisle seat.
 (
قالت شاندرا"هل تصدقين انا اسافر حول نصف العالم مع ثلاثة اطفال وليس لدي  مقعد خارجي.
)
 (
نحن في الثلاثة المقاعد الوسطى في الصف 23.
)We're in the middle three seats of row 23."

 (
مقعدي كان بجوار مقاعدهم في نهاية الصف.
)My seat was next to theirs, on the end of the row.

 (
يالها من مصادفة.
)What a coincidence!

Then we returned to our conversation.
 (
ثم عدنا لحديثنا.
)
 (
شاندرا ذكرت ان عيد ميلاد امها قد مضى في الثالث من ابريل.
)Chandra mentioned that her mother's birthday had just passed, on April 3.So had mine.

 (
بعد عدة جمل ادركنا ان امها وانا كنا قد ولدنا في نفس اليوم.
)In a few sentences we realized that her mother and I were born on exactly the same day.

 (
قالت شاندرا" احتجت الى ملاك وانت قد ارسلتي لاخذ مكان والدتي"
)Chandra said, "I needed an angle, and you were sent to take my mother's place."

 (
ايما جلست في حضني ونامت طوال الرحلة فوق المحيط الاطلنطي وسارة ظلت تتحدث معي بدون توقف.
)Ama sat on my lap and slept all the way across the Atlantic, and Sara talked to me non-stop.
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